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DE I SEECODE Weg- und Gartenleuchte

Bedienungsanleitung
Vielen Dank für den Kauf unserer SEECODE Weg- und Gartenleuchte, mit der Sie bei 
Dunkelheit Wege, Hauseingänge oder punktuelle Stellen in Ihrem Garten anspruchs-
voll ausleuchten können. Der Bewegungsmelder schaltet bei Bedarf ein helles Licht ein 
und leuchtet sich nähernden Personen den Gehweg deutlich aus.
Damit Sie lange Freude an Ihrem Produkt haben und es vollumfänglich nutzen können, 
lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie die SEECODE 
Weg- und Gartenleuchte nutzen, um Beschädigungen durch falsche Bedienung zu 
vermeiden. Wenn Sie das Gerät einem Dritten überlassen, sollte auch diese Bedie-
nungsanleitung mit überreicht werden. Die Nichtbeachtung der Anwendungshinweise 
in dieser Bedienungsanleitung oder bei einer Verwendung auf eine andere als die in 
dieser Anleitung erwähnten Weise, kann zu Schäden oder zu Verletzungen führen. 
Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung zum Nachschlagen gut auf. Die SEE-
CODE Weg- und Gartenleuchte ist nur für die Bedienung durch Erwachsene vorge-
sehen. Sie ist kein Spielzeug und sollte auch nicht von Kindern ohne die Anwesenheit 
von Erwachsenen bedient werden. 

Packungsinhalt 
- Weg- und Gartenleuchte
- Spieß für die Verankerung im Boden
- Schrauben für die Befestigung auf festem Untergrund
- Bedienungsanleitung

Technische Daten
Maße (L x Ø): 		  80 cm x 12,5 cm
Gewicht: 		  0,8 kg
Akku: 			   3,7 V 1200 mAh Li-ion-Akku 18650
Laufzeit: 		  bis zu 10 Stunden bei 20 Lumen
Lampen: 		  LED, 12 x 2835 SMD
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Häufige Fehler:
Aufladung des Akkus 
Das Solar-Modul im Leuchtkopf der Lampe lädt den 
integrierten, fest installierten, Akku auf. Bitte platzieren 
Sie die Weg- und Gartenleuchte so, dass sie immer ge-
nügend direkter Lichteinstrahlung ausgesetzt ist, damit 
der Akku tagsüber über das sich im Leuchtkopf befindli-
che Solar-Modul ausreichend aufgeladen wird.

Hinweis Herbst-Winter 
An trüben Tagen und bei schlechten Witterungsbedin-
gungen, wie z. B. starker Bewölkung, Schnee oder auch 
Kälte kann der Lithium-Akku tagsüber nicht vollständig 
aufgeladen werden, die Lampe hat dann eine einge-
schränkte Leuchtleistung.  

Aufstellung der Weg- und Gartenleuchte
 
Sie können die Weg- und Gartenleuchte sowohl mit 
dem Spieß im Erdreich befestigen, als auch mit den 
zwei beiliegenden Dübeln und Schrauben dauerhaft auf 
einem festen Untergrund montieren. 

Für die Befestigung der Lampe mit Spieß schieben Sie 
dazu den beiliegenden Spieß fest in die untere Öffnung 
der Stange der Weg- und Gartenleuchte. Achten Sie bei 
der Platzierung bitte auf ein Erdreich, das dem Spieß 
genügend Halt gibt.  

Für die Montage auf festem Untergrund müssen 
entsprechend große Löcher für die Dübel vorgebohrt 
werden.

Die Ausrichtung des Bewegungsmelder-Sensors muss 
immer in Richtung einer möglichen, sich nähernden, 
Bewegung sein.
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Hinweis: Da es sich um eine Leuchte handelt, die nur bei Dämmerung und in der 
Nacht leuchtet, sind alle Beleuchtungsstufen nur in einer abgedunkelten Umge-
bung überprüfbar. 

Einstellung der Leuchtfunktion 
Für die Erst-Inbetriebnahme muss der Akku über direkte Lichteinstrahlung ausreichend, ca. 
2 Tage lang, aufgeladen werden. Hierzu sollte die Lampe ausgeschaltet sein, um Ladungs-
Verluste durch das automatische Anschalten zu verhindern.

Die Weg- und Gartenleuchte hat eine einfach zu benutzende 1-Knopf-Funktion mit 3 
Stufen. Dieser Knopf befindet sich unter dem Lampenkopf, unterhalb des Bewegungs-
melder-Sensors. 

Zum Ein- und Ausschalten muss der Knopf einige Sekunden lang gedrückt werden. 
Für die Einstellung der Beleuchtungsstufen jeweils nur einmal kurz.

Stufe 1: 
Bei Dämmerung schaltet sich die Leuchte automatisch mit 20 Lumen ein, um ein Wegstück 
oder eine besondere Stelle im Grundstücksbereich zu beleuchten.
Stufe 2: 
Schaltet den Bewegungsmelder ein. Bei auftretender Bewegung leuchtet die Lampe hier für 
ca. 25 Sekunden mit  85 Lumen. Danach leuchtet die Lampe mit 20 Lumen weiter.
Stufe 3: 
Schaltet den Bewegungsmelder ein. Bei auftretender Bewegung leuchtet die Lampe hier 
für ca. 25 Sekunden mit 220 Lumen. Danach schaltet sich die Lampe bis zur nächsten Be-
wegungsmeldung aus.
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Reinigung

Schalten Sie die Lampe vor der Reinigung immer aus. Nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten stellen oder fallen lassen.
Reinigen sie das Gerät ausschließlich mit einem feuchten Tuch, das keine Fusseln ab-
gibt. Benutzen Sie zur Reinigung des Geräts keine aggressiven Reinigungsmittel.

Entsorgung des Geräts

Die europäische Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte bestimmt, dass diese 
Geräte nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Gebrauchte Geräte müssen über 
eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch der verschiede-
nen Komponenten zu erhöhen, und so die Gesundheit und die Umwelt zu schützen.
Den Akku bitte in den Batteriecontainer werfen oder im Fachhandel abgeben.
Akkus niemals mit dem normalen Hausmüll entsorgen.

Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten sind 6 
Monate Garantie ab Kaufdatum. Auf den Akku gewähren wir 6 Monate Garantie.

Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als Beleg hierfür 
gilt der Kaufbeleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf Qualität und 
Funktionalität geprüft. Ein Ausschluss der Garantie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Systems ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das vollständige 
Produkt in einer transportsicheren Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, von der 
das Produkt bezogen wurde. Beschreiben Sie den erkannten Mangel am Produkt und 
legen Sie der Sendung den Original Kaufbeleg bei. Der Verkäufer behält sich das 
Recht auf Nacherfüllung vor Erstattung des Kaufpreises vor. Erforderliche Transport-
kosten werden der Kundschaft bei Feststellung eines gerechtfertigten Anspruchs der 
gesetzl. Garantie/ Gewährleistung erstattet. Die Inanspruchnahme der gesetzlichen 
Mängelrechte ist unentgeltlich.



 
CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäischen Richtlinien befindet

Die CE-Erklärung finden Sie auf der Webseite www.mobiset.de/ce/.

Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder 
Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im ver-
änderten Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Das Produkt darf innerhalb der Europäischen Union nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der regionalen Verordnungen.
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EN I SEECODE Path- and Garden Light

Operating instructions

Thank you for purchasing our SEECODE path and garden luminaire, with which you 
can illuminate paths, house entrances or selective spots in your garden in a sophis-
ticated way. The motion detector switches on a bright light when needed and clearly 
illuminates the walkway for approaching persons.
To ensure that you enjoy your product for a long time and can use it to the full, plea-
se read these operating instructions carefully before using the SEECODE path and 
garden light to avoid damage due to incorrect operation. If you hand over the device 
to a third party, these operating instructions should also be handed over. Failure to 
follow the instructions in this manual or use in a manner other than that specified in this 
manual may result in damage or injury. 
Please keep the operating instructions in a safe place for future reference. The SEE-
CODE path and garden light is intended for adult use only. It is not a toy and should 
not be operated by children without adults present. 

Package contents 
- Path and garden light
- Spike for anchoring in the ground
- Screws for fastening to solid ground
- Operating instructions

Technical data
Dimensions (L x Ø): 	 80 cm x 12.5 cm
Weight: 		 0.8 kg
Battery: 		 3.7 V 1200 mAh Li-ion battery 18650
Running time: 		  Up to 10 hours at 20 lumens
Lamps: 			   LED, 12 x 2835 SMD



Common mistakes:
Charging the battery

The solar module in the head of the lamp charges the 
built-in, permanently installed battery. Please position 
the path and garden lamp so that it is always exposed 
to sufficient direct light so that the battery is sufficiently 
charged during the day via the solar module in the lamp 
head.

Note autumn-winter

On cloudy days and in bad weather conditions, such 
as heavy cloud cover, snow or even cold, the lithium 
battery cannot be fully charged during the day; the lamp 
then has a limited light output.  

Setting up the path and garden light

You can mount the path and garden light in the
ground with the spike or permanently on a solid
surface with the two enclosed dowels and screws. 

To attach the lamp with skewer, push the enclosed 
skewer firmly into the lower opening of the rod of the 
path and garden lamp. When placing the lamp, please 
ensure that the ground provides sufficient support for 
the spike.  

For mounting on solid ground, appropriately large holes 
must be pre-drilled for the dowels.

The orientation of the motion detector sensor must 
always be in the direction of a possible approaching 
movement.
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Note: As this is a luminaire that only lights up at dusk and at night, all lighting 
levels can only be checked in a darkened environment. 

Setting the light function
For the initial start-up, the battery must be charged sufficiently, for approx. 2 days, via 
direct light irradiation. For this, the lamp should be switched off to prevent charge loss 
due to automatic switching on. 

The path and garden light has an easy-to-use 1-button function with 3 levels. This is 
located under the lamp head, below the motion detector sensor. 

To switch the lamp on and off, press the button for a few seconds. To adjust the lighting 
levels, press the button briefly once.

Level 1: 
At dusk, the light automatically switches on with 20 lumens to illuminate a section of 
path or a special spot in the property area.
Level 2: 
Switches on the motion sensor. When movement occurs, the lamp here lights up for 
approx. 25 seconds with 85 lumens. Afterwards, the lamp continues to shine with 20 
lumens.
Level 3: 
Switches on the motion detector. If movement occurs, the lamp lights up here for 
approx. 25 seconds with 220 lumens. Then the lamp switches off until the next motion 
detection.
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Cleaning

Always switch off the lamp before cleaning. Do not place or drop in water or other 
liquids.
Clean the unit only with a damp cloth that does not shed lint. Do not use aggressive 
cleaning agents to clean the unit.

Disposal of the appliance

The European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment states that this 
equipment must not be disposed of with household waste. Used equipment must be 
disposed of via separate collection to increase the reuse of the various components, 
thus protecting health and the environment.
Please throw the rechargeable battery into the battery container or take it to a spe-
cialist shop.
Never dispose of batteries with normal household waste.

Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 6-month 
guarantee from the date of purchase. We grant a 6-month guarantee on the battery.

The geographical scope of the warranty protection is Europe-wide. The proof of 
purchase is valid as proof of this. The product has been thoroughly checked for quality 
and functionality before dispatch. The guarantee is excluded in the following cases:
- in the event of modifications to the system without our approval
- in the case of use other than that stated above
- in the event of damage caused by falling

When making a claim under the guarantee/warranty, please return the complete 
product in transport-safe packaging to the point of sale from which the product was 
purchased. Describe the detected defect in the product and enclose the original proof 
of purchase with the shipment. The seller reserves the right to remedy the defect be-
fore refunding the purchase price. Necessary transport costs will be reimbursed to the 
customer if a justified claim under the statutory guarantee/warranty is established. The 
use of the legal rights for defects is free of charge.
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CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product is in conformity with the essential 
requirements of the applicable European directives.

You can find the CE declaration on the website www.mobiset.de/ce/.

General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, including 
excerpts, as well as the reproduction of illustrations, even in modified form, is only 
permitted with the written consent of the manufacturer.

Notes on environmental protection
The packaging materials used can be recycled.
Dispose of packaging materials that are no longer needed in accordance with the 
locally applicable regulations.

The product must not be disposed of in normal household waste within the Euro-
pean Union. Dispose of the appliance in accordance with regional regulations.



FR I SEECODE Lampe de chemin et de jardin

Mode d‘emploi

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre lampe de chemin et de jardin SEECODE, 
qui vous permet d‘éclairer de manière sophistiquée les chemins, les entrées de 
maison ou les endroits ponctuels de votre jardin. Le détecteur de mouvement allume 
une lumière vive en cas de besoin et éclaire clairement le trottoir des personnes qui 
s‘approchent.
Pour que vous puissiez profiter longtemps de votre produit et l‘utiliser pleinement, 
veuillez lire attentivement ce mode d‘emploi avant d‘utiliser la lampe de chemin et de 
jardin SEECODE afin d‘éviter tout dommage dû à une mauvaise manipulation. Si vous 
confiez l‘appareil à un tiers, ce mode d‘emploi devrait également lui être remis. Le 
non-respect des consignes d‘utilisation figurant dans ce mode d‘emploi ou l‘utilisation 
de l‘appareil d‘une autre manière que celle mentionnée dans ce mode d‘emploi peut 
entraîner des dommages ou des blessures. 
Veuillez conserver ce mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. La 
lampe de chemin et de jardin SEECODE est destinée à être utilisée uniquement par 
des adultes. Ce n‘est pas un jouet et les enfants ne doivent pas l‘utiliser sans la pré-
sence d‘un adulte. 

Contenu de l‘emballage 
- Lampe de chemin et de jardin
- Pique pour l‘ancrage dans le sol
- Vis pour la fixation sur une surface solide
- Mode d‘emploi

Caractéristiques techniques
Dimensions (L x Ø): 	 80 cm x 12,5 cm
Poids : 			   0,8 kg
Batterie : 		  3,7 V 1200 mAh Li-ion rechargeable 18650
Autonomie : 		  env. 10 heures à 20 lumens
Lampes : 		  LED, 12 x 2835 SMD
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Erreurs courantes:
Recharge de la batterie
Le module solaire situé dans la tête de la lampe 
recharge la batterie intégrée et fixe. Veuillez placer la 
lampe de chemin et de jardin de manière à ce qu‘elle 
soit toujours exposée à un rayonnement lumineux direct 
suffisant pour que l‘accumulateur soit suffisamment 
rechargé pendant la journée par le module solaire qui 
se trouve dans la tête de la lampe.

Remarque automne-hiver
Par temps maussade et en cas de mauvaises condi-
tions météorologiques, comme par exemple un ciel 
très nuageux, de la neige ou même du froid, l‘accu au 
lithium ne peut pas être entièrement rechargé pendant 
la journée, la lampe a alors une puissance d‘éclairage 
limitée.  

Installation de la lampe de chemin et de jardin

Vous pouvez fixer la lampe de chemin et de jardin
dans le sol à l‘aide du piquet ou la monter durablement-
sur un support solide à l‘aide des deux chevilles et vis 
fournies.

Pour fixer la lampe avec la broche, insérez fermement 
la broche fournie dans l‘ouverture inférieure de la tige 
de la lampe d‘allée et de jardin. Lors de l‘installation, 
veillez à ce que le sol soit suffisamment stable pour le 
piquet.  

Pour le montage sur un sol solide, il faut pré-percer des 
trous de taille correspondante pour les chevilles.

L‘orientation du capteur de mouvement doit toujours 
être dans la direction d‘un éventuel mouvement qui 
s‘approche.
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Remarque : comme il s‘agit d‘une lampe qui n‘éclaire qu‘au crépuscule et la nuit, 
tous les niveaux d‘éclairage ne peuvent être vérifiés que dans un environnement 
obscurci. 

Réglage de la fonction d‘éclairage
Pour la première mise en service, la batterie doit être suffisamment chargée par une ex-
position directe à la lumière, pendant environ 2 jours. Pour cela, la lampe doit être éteinte 
afin d‘éviter les pertes de charge dues à l‘allumage automatique.

La lampe de chemin et de jardin dispose d‘une fonction à un bouton facile à utiliser avec 3 
niveaux. Celle-ci se trouve sous la tête de la lampe, en dessous du capteur de mouvement. 

Pour allumer et éteindre la lampe, il faut appuyer sur le bouton pendant quelques 
secondes. Pour le réglage des niveaux d‘éclairage, il suffit d‘appuyer brièvement une 
fois sur le bouton.

Niveau 1 : 
au crépuscule, la lampe s‘allume automatiquement avec 20 lumens pour éclairer une 
partie du chemin ou un endroit particulier de la propriété.
Niveau 2 : 
allume le détecteur de mouvement. En cas de mouvement, la lampe s‘allume ici pendant 
environ 25 secondes avec 85 lumens. Ensuite, la lampe continue d‘éclairer avec 20 lumens.
Niveau 3 : 
Allume le détecteur de mouvement. En cas de mouvement, la lampe s‘allume ici 
pendant environ 25 secondes avec 220 lumens. Ensuite, la lampe s‘éteint jusqu‘à la 
prochaine détection de mouvement.
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Nettoyage

Éteignez toujours la lampe avant de la nettoyer. Ne la placez pas dans l‘eau ou dans 
d‘autres liquides et ne la laissez pas tomber.
Nettoyez l‘appareil uniquement avec un chiffon humide qui ne peluche pas. N‘utilisez 
pas de produits de nettoyage agressifs pour nettoyer l‘appareil.

Mise au rebut de l‘appareil

La directive européenne relative aux déchets d‘équipements électriques et électro-
niques (DEEE) stipule que ces appareils ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Les appareils usagés doivent être éliminés via une collecte séparée afin 
d‘augmenter la réutilisation des différents composants et de protéger ainsi la santé et 
l‘environnement.
Veuillez jeter l‘accumulateur dans le conteneur à piles ou le déposer dans un magasin 
spécialisé.
Ne jamais jeter les accumulateurs avec les déchets ménagers normaux.

Garantie/garantie
La période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Cela inclut une 
garantie de 6 mois à partir de la date d‘achat. Nous accordons une garantie de 6 mois 
sur la batterie.

La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preuve d‘achat 
fait office de justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été minutieusement 
contrôlées avant l‘envoi. La garantie est exclue dans les cas suivants :
- en cas de modification du système sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages dus à une chute
En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un emballa-
ge résistant au transport au point de vente où le produit a été acheté. Décrivez le dé-
faut constaté sur le produit et joignez à l‘envoi la preuve d‘achat originale. Le vendeur 
se réserve le droit de réparer le produit avant de rembourser le prix d‘achat. Les frais 
de transport nécessaires seront remboursés à la clientèle en cas de constatation d‘un 
droit justifié de la garantie légale/du droit de garantie. Le recours aux droits légaux en 
matière de vices est gratuit.



Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est en conformité avec les 
exigences fondamentales des directives européennes applicables.

Vous trouverez la déclaration CE sur le site www.mobiset.de/ce/.

Remarques générales
Droit d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, 
même partielle, ainsi que la représentation des illustrations, même modifiées, ne sont 
autorisées qu‘avec l‘accord écrit du fabricant.

Remarques concernant la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables.
Éliminez les matériaux d‘emballage qui ne sont plus utilisés conformément aux 
réglementations locales en vigueur.

Au sein de l‘Union européenne, le produit ne doit pas être éliminé avec les dé-
chets ménagers normaux. Éliminez l‘appareil conformément aux réglementations 
régionales.
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NL I SEECODE pad- en tuinverlichting

Gebruiksaanwijzing

Bedankt voor de aankoop van onze SEECODE pad- en tuinverlichting, waarmee u pa-
den, huisingangen of selectieve plekken in uw tuin op geraffineerde wijze kunt verlich-
ten. De bewegingsmelder schakelt zo nodig een helder licht in en verlicht het looppad 
duidelijk voor naderende personen.
Om ervoor te zorgen dat u lang plezier beleeft aan uw product en het optimaal kunt 
gebruiken, dient u deze gebruiksaanwijzing vóór gebruik van de SEECODE pad- en 
tuinverlichting zorgvuldig te lezen om schade door verkeerde bediening te voorkomen. 
Als u het apparaat aan een derde overdraagt, moet deze gebruiksaanwijzing ook 
worden overhandigd. Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding of het 
gebruik op een andere dan de in deze handleiding aangegeven wijze kan leiden tot 
schade of letsel. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. De SEECODE pad- en 
tuinverlichting is uitsluitend bedoeld voor gebruik door volwassenen. Het is geen 
speelgoed en mag niet worden bediend door kinderen zonder de aanwezigheid van 
volwassenen. 

Inhoud van de verpakking 
- Pad- en tuinverlichting
- Spike voor verankering in de grond
- Schroeven voor bevestiging aan vaste grond 
- Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen (L x Ø): 	 80 cm x 12,5 cm
Gewicht: 		  0,8 kg
Batterij: 		 3,7 V 1200 mAh Li-Ion batterij 18650
Looptijd: 		  Tot 10 uur bij 20 lumen
Lampen: 		  LED, 12 x 2835 SMD



Veelgemaakte fouten: 
De batterij opladen
De zonnemodule in de kop van de lamp laadt de 
ingebouwde, vast geïnstalleerde batterij op. Plaats de 
pad- en tuinlamp zodanig dat deze altijd aan voldoende 
direct licht wordt blootgesteld, zodat de batterij overdag 
voldoende wordt opgeladen via de zonnemodule in de 
lampkop.

Opmerking herfst-winter
Op bewolkte dagen en bij slechte weersomstandighe-
den, zoals zware bewolking, sneeuw of zelfs kou, kan 
de lithiumbatterij overdag niet volledig worden opgela-
den en heeft de lamp dan een beperkte lichtopbrengst.  

Het opzetten van het pad en de tuinverlichting

U kunt de pad- en tuinlamp zowel met de spike in
de grond als permanent op een stevige ondergrond
bevestigen met de twee bijgeleverde pluggen en
schroeven. 

Om de lamp met de spike te bevestigen, duwt u de 
bijgevoegde spike stevig in de onderste opening van de 
stang van de pad- en tuinlamp. Let er bij het plaatsen 
van de lamp op dat de grond voldoende steun biedt 
voor de piek.  

Voor montage op een vaste ondergrond moeten gaten 
met de juiste afmetingen worden voorgeboord voor de 
pluggen.

De oriëntatie van de bewegingsdetectiesensor moet 
altijd in de richting van een mogelijk naderende bewe-
ging zijn.
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Opmerking: Aangezien dit een armatuur is die alleen ‚s avonds en ‚s nachts 
brandt, kunnen alle verlichtingsniveaus alleen worden gecontroleerd in een 
verduisterde omgeving. 

De lichtfunctie instellen
Voor de eerste ingebruikname moet de batterij voldoende worden opgeladen, gedurende 
ongeveer 2 dagen, door direct licht. Hiervoor moet de lamp worden uitgeschakeld om ver-
lies van lading door automatisch inschakelen te voorkomen.

De pad- en tuinverlichting heeft een gebruiksvriendelijke 1-knopsfunctie met 3 niveaus. 
Deze bevindt zich onder de lampkop, onder de bewegingssensor. 

Om de lamp in en uit te schakelen, drukt u enkele seconden op de knop. Om de ver-
lichtingsniveaus aan te passen, drukt u eenmaal kort op de knop.

Niveau 1: 
Bij schemering schakelt het licht automatisch aan met 20 lumen om een deel van het 
pad of een specifiek deel van het terrein te verlichten.
Niveau 2: 
Schakelt de bewegingssensor in. Bij beweging gaat de lamp hier ca. 25 seconden 
branden met 85 lumen. Daarna blijft de lamp schijnen met 20 lumen.
Niveau 3: 
Schakelt de bewegingsmelder in. Bij beweging brandt de lamp hier gedurende ca. 25 
seconden met 220 lumen. Dan schakelt de lamp uit tot de volgende bewegingsdetectie.
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Schoonmaken

Schakel de lamp altijd uit voordat u deze schoonmaakt. Niet in water of andere vloeis-
toffen plaatsen of laten vallen.
Maak het apparaat alleen schoon met een vochtige doek die niet pluist. Gebruik geen 
agressieve schoonmaakmiddelen om het toestel te reinigen.

Verwijdering van het apparaat

De Europese richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatu-
ur bepaalt dat deze apparatuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden gedaan. 
Gebruikte apparatuur moet gescheiden worden ingezameld om het hergebruik van de 
verschillende onderdelen te bevorderen en zo de gezondheid en het milieu te bescher-
men.
Gooi de oplaadbare batterij in de batterijcontainer of breng hem naar een speciaal-
zaak.
Gooi batterijen nooit bij het normale huisvuil.

Garantie
De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de datum van aankoop. Dit omvat 6 
maanden garantie vanaf de datum van aankoop. We geven 6 maanden garantie op de 
batterij.

De geografische reikwijdte van de garantiebescherming is Europees. Het aankoopbe-
wijs geldt als bewijs hiervan. Het product is vóór verzending grondig gecontroleerd op 
kwaliteit en functionaliteit. In de volgende gevallen is de garantie uitgesloten:
- in geval van wijzigingen aan het systeem zonder onze goedkeuring
- in geval van ander gebruik dan hierboven vermeld
- in geval van schade door vallende
Als u een beroep doet op de garantie, stuur dan het volledige product in een trans-
portveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar u het product hebt gekocht. 
Beschrijf het geconstateerde defect aan het product en voeg het originele aankoopbe-
wijs bij de zending. De verkoper behoudt zich het recht voor het gebrek te verhelpen 
alvorens de aankoopprijs terug te betalen. Noodzakelijke transportkosten worden aan 
de klant vergoed indien een gerechtvaardigde aanspraak op de wettelijke garantie 
wordt vastgesteld. Het gebruik van de wettelijke rechten voor gebreken is gratis.
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CE-verklaring van overeenstemming
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product in overeenstemming is met de basis-
eisen van de geldende Europese richtlijnen.

U vindt de CE-verklaring op de website www.mobiset.de/ce/.

Algemene informatie
Copyright
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke reproductie of herdruk, met inbeg-
rip van uittreksels, evenals de reproductie van illustraties, zelfs in gewijzigde vorm, is 
alleen toegestaan met schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Opmerkingen over milieubescherming
Het gebruikte verpakkingsmateriaal kan worden gerecycleerd.
Verwijder verpakkingsmateriaal dat niet langer nodig is volgens de plaatselijk 
geldende voorschriften.

Het product mag binnen de Europese Unie niet bij het normale huishoudelijke 
afval worden gedaan. Voer het apparaat af volgens de regionale voorschriften.
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